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the product.
e Please keep this document in a safe place.

PROSTHETIC

e Please read this document carefully before using the product.
e Instruct the user in the appropriate and safe use of the product.
® Follow the safety instructions to abstain injuries and damage to
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1. Description

Rotation adapter connects the knee joint with the proximal
part of the prosthesis. It allows the knee joint to turn inward
and outward. The ROT can rotate 360 degrees.

When it is in the zero position, it snaps into place
automatically.

This adapter significantly improves comfort of the user by
rotating the prosthesis when needed. Daily activities like
getting in and out of the car, tying shoelaces or putting on
socks are made easier and more comfortable.

Code Material Weight Limit
ROT Stainless Steel 125 kg
2. Usage

1. Press the button while the prosthesis not loaded to
enable rotation.

2. Rotate the device as needed. It can be rotated 360°.

3. The device is automatically locked when it is returned
to the starting position.

ATTENTION!

Only load the rotation adapter in the locked state.

Make sure the rotation adapter is in the locked
position before loading the prosthesis. Loading an unlocked
rotation adapter can cause injuries and falls.



n CAUTION!
Be sure that the locking system snaps back into place
during use.

3. Assembly
Tighten M8 Set Screws (C) using torque wrench.
Torque value: 15 Nm

ATTENTION!
A Secure screw thread with medium strength adhesive.
Always clean the setscrew teeth before each assembly.

CAUTION!
A Mounting the pyramid part of the rotation
adapter
Tighten Set Screws (A) using torque wrench.
Torque value: 10 Nm
Secure screw thread with medium strength adhesive.

After tightening the setscrews to be mounted on the
pyramid part of the rotation adapter to the
recommended torque, check the operation of the
rotation adapter before the adhesive applied to the bolt
threads dries. The rotation adapter should operate
silently and linearly as it did before the setscrews were
tightened. There should be no jamming during rotation
movement.




4. Environmental Conditions

Acceptable Environmental Conditions
Temperature use range: -10 °C to +45°C
Humidity: Allowable relative humidity 20% to 90%, non-condensing

Unsuitable Environmental Conditions
Fresh water, salt water, sweat, urine, acids e.g.

Sand, dust, highly hygroscopic particles (e.g., talcum)
Mechanical vibrations, impacts

5. Service Life

The service life of the product is about 3 years. This
duration depends on the daily activity of the user.

6. General Safety Instructions

CAUTION!

To avoid the risk of injury and product damage, do not use
for longer than the service life of the product.

The suitability of the Rotation Adapter to the patient and the
prosthesis should be evaluated by a healthcare professional.

Avoid using this product in unsuitable environmental conditions. If
the product has been exposed to unsuitable environmental
conditions, check for damage.

Do not use the product that is damaged, has limited functionality or
is in_doubtful condition. Ensuring that appropriate measures are




taken (e.g. control, cleaning, repair, replacement by the authorized
workshop or manufacturer).

To prevent damage, be careful and caution when working the
product.
Use the product for a single patient to avoid injuries and product
damage.

Products should be used in appropriate combinations. Using the
product with unsuitable combinations may result in possible injury.

In case of feeling any space or sound, apply the rehabilitation
center who installed the prosthetic.

7. Maintenance

1. After the first 30 days of use, the prosthesis parts should
be visually inspected and function checked.

2. Inspect the entire prosthesis for wear during normal
consultations.

3. This prosthesis and components should be checked for
its functions at least once a year with regular intervals by
a prosthesis specialist. There is no risk if suggestions are
followed by properly.

8. Warranty

IB-ER company provides the warranty for the product in
case of material and production flaws. Warranty duration
for the above-mentioned product is mentioned at below.

Product Duration After The IB-ER Invoice Date
ROT 12 Months




This warranty covers on only replacement and repair of

failed products after assemblies performed by qualified

individuals and competent institutions. This warranty is not

applicable in case of following points:

e Improper use of the product, using with unsuitable
conditions and fault assembly.

e Issues arising from replacement of our products with
other products.
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o Uriinii kullanmadan énce liitfen bu belgeyi dikkatlice okuyun.

e Kullaniciya UrGni uygun ve guvenli bir sekilde nasil
kullanacagini 6gretin.

e Yaralanmalar ve Urline gelebilecek zararlari 6nlemek igin
giivenlik talimatlarini izleyin.

o Litfen bu belgeyi glivenli bir yerde saklayin.

1. Uriin Tanimi

Rotasyon adaptori diz eklemini protezin proksimal kismina
baglar. Diz ekleminin ice ve disa dénmesini saglar. ROT
360 derece donebilir.

Sifir pozisyonunda oldujunda otomatik olarak yerine
oturur.

Bu adaptor, gerektiginde protezi déndirerek kullanicinin
konforunu 6nemli olgide artinr. Arabaya binip inmek,
ayakkabi bagciklarini baglamak veya c¢orap giymek gibi
gunlik aktiviteler daha kolay ve daha konforlu hale getirilir.

Uriin Kodu Malzeme Agirhik Limiti
ROT Paslanmaz Celik 125 kg




2. Kullanim

1. Protez yuklenmemisken ddnmeyi etkinlestirmek igin
digmeye basin.

2. Cihazi gerektigi gibi donduriin. 360° dondurdlebilir.

3. Cihaz baslangi¢ pozisyonuna doéndiginde otomatik
olarak kilitlenir.

A DIKKAT!

Dénme adaptériinu yalnizca kilitli durumda yukleyin.
Proteze ylklenmeden 6nce dénme adaptdrinin kilitli

konumda oldugundan emin olun. Kilittenmemis dénme

adaptoriine yapilan yiklenme yaralanmalara ve diismelere

sebebiyet verebilir.

DIKKAT!

Kullanim esnasinda kilitleme sisteminin tekrar yerine
oturdugundan emin olun.

3. Montaj
M8 Setskurlari (C), tork anahtari kullanarak sikin.
Tork Degeri: 15 Nm

A DIKKAT!

Setskur dislerini orta mukavemetli yapistirici ile
sabitleyin. Setskur dislerini her montajdan 6nce mutlaka
temizleyin.



DIKKAT!
A Dénme adaptériiniin piramit kisminin montaji
Setskurlari (A), bir tork anahtari kullanarak sikin.
Tork degeri: 10 Nm

Setskur dislerini orta mukavemetli yapistirici ile
sabitleyin.

Do6nme adaptoriinln piramit kismina montaji yapilacak
setskurlari  Onerilen torkta siktiktan sonra, civata
dislerine surllen yapistirici kurumadan 6nce donus
adaptérinin  galismasini  kontrol edin. Ddnme
adaptorl, setskur sikilmadan énce oldugu gibi sessiz
ve dogrusal olarak g¢alismalidir. Doénlis hareketi
sirasinda sikisma olmamalidir.

4. Gevresel Kosullar

Kabul Edilebilir Cevre Kosullari

Sicaklik kullanim araligi: -10 °C ile +45°C arasi

Nem: Izin verilen bagil nem %20 ile %90 arasi, yojusmasiz

Uygun Olmayan Cevre Kosullan

Tatli su, tuzlu su, ter, idrar, asitler vb.

Kum, toz, yliksek higroskopik pargaciklar (6rnegin talk pudrasi)

Mekanik titresimler, darbeler




5. Hizmet Omrii

Uriiniin hizmet émrii yaklasik 3 yildir. Bu siire kullanicinin
glnlik aktivitesine baglidir.

6. Genel Giivenlik Talimatlari

DIKKAT!

Yaralanma ve Uriin hasari riskini énlemek igin, Griinin
kullanim émriinden daha uzun sire kullanmayin.

Cihazin hastaya ve proteze uygunlugu saglik personeli tarafindan
degerlendirilmelidir.

Bu Uriind uygun olmayan gevre kosullarinda kullanmaktan kaginin.
Uriin uygun olmayan gevre kosullarina maruz kalmigsa, hasar olup
olmadigini kontrol edin.

Hasarli, islevselligi sinirli veya siipheli durumda olan Urini
kullanmayin. Uygun 6énlemlerin alindigindan emin olun (érnegin,
yetkili atélye veya dUretici tarafindan kontrol, temizlik, onarim,
degistirme).

Hasari dnlemek icin, triind kullanirken dikkatli ve temkinli olun.

Yaralanma ve Uriin hasarini dnlemek igin trini tek bir hasta igin
kullanin.

Urlinler uygun kombinasyonlarda kullaniimahdir. Uriinii uygun
olmayan kombinasyonlarla kullanmak olasi yaralanmalara neden
olabilir.

Herhangi bir bosluk veya ses hissetmeniz durumunda, protezi
takan rehabilitasyon merkezine bagvurun.




7. Bakim

1. llk 30 giinliik kullanimdan sonra protez pargalari gorsel
olarak incelenmeli ve fonksiyon kontroll yapiimaldir.

2. Normal muayeneler sirasinda protezin tamamini asinma
acisindan inceleyin.

3. Bu protez ve bilesenleri, diizenli araliklarla yilda en az bir
kez bir protez uzmani tarafindan fonksiyonlari agisindan
kontrol edilmelidir. Oneriler diizgiin bir sekilde takip
edilirse hicbir risk yoktur.

8. Garanti

IB-ER sirketi, malzeme ve (retim hatalari durumunda (iriin
icin garanti saglar. ROT kodlu Urln igin garanti siresi
asagida belirtilmistir.

Uriin IB-ER Fatura Tarihinden Sonraki Siire
ROT 12 Ay

Bu garanti yalnizca yetkili kisiler ve yetkili kuruluslar
tarafindan yapilan montajlar sonrasinda arizah Urinlerin
degistiriimesini  ve onariimasini  kapsar. Bu garanti
asagidaki durumlarda gegerli degildir:

+ Uriiniin uygunsuz kullanimi, uygun olmayan kosullarda
kullaniimasi ve hatali montaj.

+ Urlnlerimizin  bagka Urlnlerle  degistiriimesinden
kaynaklanan sorunlar.
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